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คำานำา

 ในปัจจบุนั การศกึษาและตลาดแรงงานทั้ำงในประเทศและประเทศเพ่ือนบ้านมอีตัรา

การแข่งขันสูงขึ้ำนเรื่อย ๆ  การพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษจึงเป็นสิ่งส�าคัญ และ “การอ่าน” 

ก็เป็นการฝึกภาษาอังกฤษที่ได้ผลดีที่สุด เพราะนอกจากจะสร้างคลังค�าศัพท์ให้กว้างมาก

ขึ้ำนแล้ว ยังช่วยให้เรียนรู้โครงสร้างทางไวยากรณ์จากรูปประโยคที่พบเห็นได้อีกด้วย

 หนงัสอืชดุ Agatha Christie อกาทา คริสต ีราชนิแีห่งนวนยิายสบืสวนฆาตกรรม 
เป็นหนังสืออ่านนอกเวลาภาษาอังกฤษในชุด SE-ED World Readers อำ่ำนอำังกฤษ 
เก่งอำังกฤษ ซึ่งอยู่ในโครงการ SE-ED: Enjoy Reading อำ่ำนสนุก เก่งอัำงกฤษ  
ผ่านการเรยีบเรยีงให้อ่านง่ายขึ้ำนจากต้นฉบับนวนยิายชือ่ดงัของ Agatha Christie ผูท้ี่ 

ได้รบัการยกย่องว่าเป็นราชินนีกัเขียนนวนยิายแนวสืบสวนสอบสวนระดบัโลก โดยรวบรวม                                                           

เรื่องดังเอาไว้ครบครัน อาทิ The Murder at the Vicarage, The Mysterious                                      

Affair at Styles, Death in the Clouds, Peril at End House, Crooked                                     

House, The Murder of Roger Ackroyd, The Witness for the Prosecution                                                                          

and Other Stories, Death on the Nile, N or M?, Hickory Dickory Dock                                                                              

และ Murder on the Orient Express

 เนื้ำอหาของหนงัสอืชดุนี้ำเป็นภาษาองักฤษท่ีอ่านสนกุ เข้าใจง่าย พร้อมแปลศพัท์แบบ 

หน้าต่อหน้า ช่วยให้อ่านได้ลื่นไหลไม่สะดุด เสริมด้วยเกร็ดความรู้ด้านวัฒนธรรมที่จะ

ช่วยให้เข้าใจเนื้ำอเรื่องได้มากขึ้ำน นอกจากนี้ำยังมี MP3 ฝึกฟัง-พูด ด้วยเสียงพากย์ 

จากเจ้าของภาษาอีกด้วย

 ภาษาอังกฤษไม่ยากอย่างที่คิด แค่เริ่มหยิบหนังสือเล่มที่ชอบขึ้ำนมาอ่านก็ถือเป็น

ความส�าเร็จขั้ำนแรกแล้ว เราหวังเป็นอย่างยิ่งว่า หนังสือชุด Agatha Christie อกาทา 
คริสตี ราชินีแห่งนวนิยายสืบสวนฆาตกรรม นี้ำ จะเป็นเครื่องมือช่วยให้นักอ่านทุกท่าน
ได้อ่านสนกุ เก่งองักฤษ สมดงัปณธิานของซเีอด็ทีว่่า “เรามุง่มัน่ท่ีจะท�าให้คนไทยเก่งขึน้”

  ฝ่ายวิชาการภาษาอังกฤษ

  บริษัท ซีเอ็ดยูเคชั่น จ�ากัด (มหาชน)



หนังสือำอำ่ำนนอำกเวลำ ยิ่งอำ่ำน ยิ่งเก่งอำังกฤษ

หนังสืออ่านนอกเวลา (graded readers) คืออะไร

	  หนงัสอือ่านนอกเวลา (graded readers) คอื หนงัสอืทีแ่ต่งขึ้ำน หรอืเรียบเรียง 

ใหม่จากหนงัสอืเล่มอืน่ เพือ่ให้ผูเ้รยีนภาษาทีส่องอ่านโดยเฉพาะ โดยเน้นใช้ศพัท์พื้ำนฐาน

ที่ควรรู้หรือใช้บ่อยในชีวิตประจ�าวัน และใช้หลักไวยากรณ์ที่ไม่ซับซ้อนเกินไป

	  ออกแบบโครงสร้าง และเขียนขึ้นโดยอ้างอิงจากงานวิจัยฐานข้อมูลคำาศัพท์และ

ไวยากรณ์ เพื่อแบ่งหนังสือออกเป็นระดับ ให้มีความยาวของเรื่อง จ�านวนค�า และหัวข้อ

ไวยากรณ์ที่ใช้ในเล่มยากง่ายต่างกัน ส�าหรับผู้อ่านที่มีระดับความรู้ทางภาษาแตกต่างกัน

	  ผู้เรียนระดับต้นควรอ่านจากระดับตำ่าสุด และเมื่ออ่านคล่องแล้ว จึงเลื่อนขึ้ำน

ไปอ่านระดับต่อไป เพื่อให้เรียนรู้ศัพท์และโครงสร้างภาษาอย่างเป็นขั้ำนตอน เมื่ออ่านถึง

ระดับสูงสุด ผู้อ่านจะมีคลังค�าสะสมประมาณ 3,000 ค�า ซึ่งเพียงพอต่อการสื่อสารขั้ำน

พื้ำนฐานในชีวิตประจ�าวัน

	  หนังสืออ่านนอกเวลาเหมาะส�าหรบัผูเ้รยีนระดบัต้น เพราะ รูศ้พัท์เพยีง 3,000 คำา  

ก็เข้าใจเนื้อเรื่องได้ครบถ้วน ในขณะที่ผู้อ่านต้องรู้ศัพท์ถึง 8,000 ค�า เพื่อเข้าใจเนื้ำอเรื่อง

โดยรวมของหนังสือทั่วไป (unsimplified text)

อำ่ำนแล้วเก่งอำังกฤษจริงหรือำ

	 งานวิจัยและหนังสือที่เขียนโดยผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาจากทั่วทุกมุมโลกต่างสรุปว่า  

การอ่าน โดยเฉพาะ “หนังสืออ่านนอกเวลา” จะช่วยส่งเสริมพัฒนาการด้านภาษาของ 

ผู้อ่านได้เป็นอย่างดี

	  คริสตนิ นตัทอลล์กล่าวไว้ในผลงานเขยีนชือ่ Teaching Reading Skills 

in a Foreign Language ว่า “วธิดีทีีส่ดุในการพฒันาความรูภ้าษาต่างประเทศคอื  

การอาศยัอยูใ่นสงัคมทีใ่ช้ภาษานั้ำน วิธดีีรองลงมาคือ การอ่านหนงัสือภาษานัน้ให้มากทีสุ่ด”



	  ผลการศกึษาของครสิตนิ นตัทอลล์ยงัระบอุกีว่า ปัญหาการอ่านของผูเ้รยีนภาษา

ต่างประเทศคือ รู้ภาษานั้ำนไม่ดีพอที่จะอ่านจนจับใจความได้ทั้ำงหมด จึงต้องอ่านแล้ว

แปลทีละค�า ท�าให้เบื่อที่จะอ่าน ดังนั้ำน เพื่อส่งเสริมนิสัยรักการอ่าน จึงควรฝึกฝนโดย  

เริ่มอ่านหนังสือที่มีเนื้อหาง่าย และเหมาะกับระดับความสามารถของตน

	  ผลการศกึษาของรองศาสตราจารย์รตันาวตี มอห์ด อาสรฟั และผูช่้วยศาสตราจารย์

อสิมาล ิชคี อาห์เมด จากมหาวทิยาลยัอิสลามนานาชาติ ประเทศมาเลเซยี เมือ่ ค.ศ. 2003 

พบว่า หนึ่งในวิธีที่ดีที่สุด ซึ่งช่วยให้นักเรียนเพิ่มความสามารถด้านภาษาคือ สนับสนุน

ให้นักเรียนอ่านหนังสือให้มาก

	  จากการศึกษาการอ่านเชิงกว้าง (extensive reading) ต่อความสามารถใน

การใช้ภาษาอังกฤษของนักศึกษาญี่ปุ่น ใน ค.ศ. 1999 พบว่า นักศึกษาที่อ่านหนังสือ

ภาษาอังกฤษมากขึ้น มีความสามารถในการอ่าน และมีคลังศัพท์เพิ่มขึ้นกว่านักศึกษาที่

อ่านน้อยกว่าอย่างเห็นได้ชัด

	  การศกึษาของศาสตราจารย์ดอกเตอร์ รชิาร์ด เดย์ แห่งมหาวทิยาลยัฮาวาย และ

จูเลียน แบมฟอร์ด ใน ค.ศ. 1998 พบว่า การอ่านเชิงกว้างช่วยให้นักเรียนรู้ศัพท์เพิ่มขึ้ำน  

โดยเฉพาะศัพท์ที่รู้ความหมายทันทีเมื่อเห็น (sight vocabulary) เพราะ นักเรียน

ที่อ่านหนังสือหลากหลายแนวจะเห็นศัพท์มาก และรู้ความหมายทันทีโดยไม่ต้องท่อง

	  นักเรียนชั้ำนมัธยมศึกษาในโรงเรียนที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ อ่านหนังสือ

ภาษาอังกฤษเฉลี่ยคนละ 1 ล้านค�าต่อปี ดังนั้ำน ประเทศญี่ปุ่นจึงริเริ่มโครงการ Start 

with Simple Stories (SSS) เพื่อพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษจากการอ่าน โดยตั้ำง 

เป้าหมายให้นักเรียนอ่านภาษาอังกฤษได้รวมปีละ 1 ล้านค�า และเน้นให้เริ่มอ่านหนังสือ

ที่มีศัพทจ์�านวนน้อยก่อน แล้วค่อยพัฒนาขึ้ำนไปอ่านหนังสือที่มีศัพท์จ�านวนมาก ในที่สุด

ก็จะอ่านได้ 1 ล้านค�าในระยะเวลา 6 เดือน ถึง 1 ปี ซึ่งเป็นจ�านวนมากพอ ๆ  กับที่

นักเรียนเจ้าของภาษาได้อ่าน



กฎง่าย ๆ  อ่านอย่างไรให้เก่งอังกฤษ

	  เลอืกอ่านหนังสอืเล่มทีอ่ยากอ่านจรงิ ๆ  เท่านัน้ เพราะจะเป็นแรงบนัดาลใจให้อ่าน

ได้ต่อเนื่อง จนเกิดนิสัยรักการอ่านในอนาคต

	  ถ้ารู้สึกเบื่อหรือคิดว่ายากเกินไป ให้หยุดอ่าน แล้วเปลี่ยนเล่มใหม่ทันที

	  ฝึกเดาความหมายศัพท์ที่ไม่รู้ โดยพิจารณาจากศัพท์หรือประโยคข้างเคียง  

ถ้าเดาไม่ออก ให้อ่านข้ามไปได้ ไม่ต้องกลัวว่าถ้าอ่านข้ามแล้วจะไม่เข้าใจเนื้ำอหาทั้ำงหมด

อย่างครบถ้วน เพราะเป้าหมายของการอ่านหนังสือนอกเวลาเพื่อให้เก่งอังกฤษนั้ำน  

เน้นให้ท�าความเข้าใจเนื้ำอเรื่องโดยรวม เห็นค�าศัพท์และโครงสร้างไวยากรณ์ที่ใชซ้�้ำาในเล่ม

บ่อย ๆ  จนจ�าและตีความหมายได้

	  เปิดพจนานุกรมขณะอ่านให้น้อยที่สุด งานวิจัยด้านภาษาระบุไว้ว่า นักอ่านที่หยุด

อ่านเป็นระยะ ๆ  (slow reader) จะมีกระบวนการเรียนรู้ภาษาช้ากว่า คนที่ฝึกอ่านเร็ว ๆ   

(speed reader)

	  อำ่ำนหลำย ๆ  รอำบ ยิ่งอ่านมากและซ�้ำาหลายรอบ จะยิ่งท�าให้เข้าใจเนื้ำอเรื่อง และ

เพิ่มความสามารถทางภาษาอังกฤษได้มากขึ้ำนโดยอัตโนมัติ

	  แบ่งประโยคออกเป็นหลาย ๆ  หน่วยความหมาย แล้วอ่านทีละส่วน จะช่วยให้

เข้าใจทั้ำงประโยคได้ง่ายและเร็วขึ้ำน



CEFR คืออะไร

 CEFR ย่อมาจาก The Common European Framework of Reference for 

Languages คือ มาตรฐานการประเมินความสามารถทางภาษา ที่สภาแห่งสหภาพยุโรปก�าหนด

ขึ้ำนใช้ใน ค.ศ. 2002 เพื่อใช้เป็นแนวทางในการจัดการเรียนรู้ การสอน และตรวจสอบความ

สามารถทางภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ CEFR ไดจ้�าแนกผู้เรียนออกเป็น 3 กลุ่มหลัก

และแบ่งเป็น 6 ระดับความสามารถ ดังนี้ำ

กลุ่ม A B C
ชื่อกลุ่ม Basic User

ผู้ใช้ภาษาขั้ำนพื้ำนฐาน

Independent User

ผู้ใช้ภาษาขั้ำนอิสระ

Proficient User

ผู้ใช้ภาษาขั้ำนคล่องแคล่ว
ระดับ A1 A2 B1 B2 C1 C2

A1: Breakthrough or Beginner สามารถใช้และเข้าใจประโยคง่าย ๆ  ในชีวิตประจ�าวัน 

เช่น การแนะน�าตัวเอง การตั้ำงค�าถามเกี่ยวกับบุคคลอื่น

A2: Waystage or Elementary สามารถใช้และเข้าใจประโยคในชวีติประจ�าวนัในระดบักลาง 

เช่น การแลกเปลี่ยนข้อมูลทั่วไป การบรรยายความฝัน ความคาดหวัง ประวัติ สิ่งแวดล้อม และ

สิ่งอื่น ๆ  ทีจ่�าเป็นต้องใช้ในกิจกรรมประจ�าวันได้

B1: Threshold or Intermediate สามารถพูด เขียน และจับใจความส�าคัญของข้อความ 

ทัว่ไปได้ รับมอืกบัสถานการณ์ต่าง ๆ  ทีเ่กดิขึ้ำนอย่างไม่คาดฝันได้ในระดบัหนึง่ บรรยายประสบการณ์ 

เหตุการณ์ ความฝัน ความหวัง พร้อมให้เหตุผลสั้ำน ๆ  ได้

B2: Vantage or Upper Intermediate สามารถใช้ภาษาได้ในระดับดี พูดและเขียนได้

อย่างถูกต้องและคล่องแคล่ว รวมทั้ำงอ่านและท�าความเข้าใจบทความที่มีเนื้ำอหายากขึ้ำนได้

C1: Effective Operational Proficiency or Advanced สามารถเข้าใจข้อความยาว ๆ  

ทีซ่บัซ้อนในหวัข้อหลากหลาย และแสดงความคิดความรูส้กึของตนได้อย่างเป็นธรรมชาต ิพดูและ

เขียนข้อความที่ซับซ้อนได้อย่างชัดเจนและถูกต้องตามหลักโครงสร้างไวยากรณ์

C2: Mastery or Proficiency สามารถใช้ภาษาได้อย่างดเียีย่มใกล้เคยีงเจ้าของภาษา มคีวาม

สละสลวยและถูกต้องตามจุดประสงค์ที่ต้องการสื่อสาร

ที่มา : เอกสารของส�านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวงศึกษาธิการ



อักษรย่อที่ใช้ในเล่ม

 n noun (นาม)
 v verb (กริยา)
 adj adjective (คุณศัพท์)
 adv adverb (วิเศษณ์)
 pron pronoun (สรรพนาม)
 prep preposition (บุพบท)
 pt past tense (กริยาช่อง 2)
 pl plural (นามพหูพจน์)
 pp past participle (กริยาช่อง 3)
 pres part present participle (กริยาเติม -ing)
 conj conjunction (สันธาน)
 det determiner (ค�าน�าหน้านามเพื่อชี้ำเฉพาะ)
 interj interjection (อุทาน)
 sb somebody (บางคน)
 sth something (บางสิ่ง)
 sing-v singular verb (กริยาช่อง 1 ประธานเอกพจน์)

ส่วนประกอำบในเล่ม
  เนื้อเรื่องภาษาอังกฤษ เรียบเรียงให้อ่านง่าย 

แบ่งเป็นย่อหน้าตามใจความส�าคัญและ
 โครงเรื่องเหมือนหนังสือทั่วไป

  แถบศพัท์ด้านข้าง ค้นหาค�าแปลและหน้าทีค่�า
ตามท้องเรื่องได้ทันที ช่วยให้การอ่านลื่นไหล 
ติดตามเนื้ำอเรื่องได้โดยไม่ติดขัด

 MP3 เสียงพากย์โดยเจ้าของภาษา 
นอกจากจะช่วยให้เพลิดเพลินไปกับเนื้ำอ
เรื่องแล้ว ยังได้ฝึกทักษะการฟังและการ
ออกเสียงอีกด้วย

ดาวน์โหลด MP3 ได้ที ่https://downloads. 
se-ed.com/storage/downloads/ 

9786160853205.zip

*  กรุณาเปิดหน้า 29 รหัสผ่าน (password) 
ส�าหรับเปิดไฟล์เสียง MP3 คือค�าศัพท์
ภาษาอังกฤษค�าสุดทา้ยของหน้าดังกล่าว
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the best (adj)  
ที่เก่งที่สุด

office (n) ที่ทำ�ง�น
pour (v) ริน, เท
took sth round  

(pt ของ take) ยกไป
well-organized 

(adj) เจ้�ระเบียบ
head (n) หัวหน้�ง�น
taste (v) ชิม
sharply (adj) (เสียง) 

แหลมสูง
boiling (adj) เดือด
tea leaves (pl ของ 

leaf) ใบช�
taste (v) มีรสช�ติ
horrible (adj) แย่
at that moment  

ในตอนนั้นเอง 
incredibly (adv) 

ม�ก ๆ , ล้นเหลือ
glamorous (adj) 

สง่�ง�ม
blonde (n)  

ผู้หญิงผมสีทอง
personal (adj) สว่นตัว
make tea ชงช�
carry (v) ถือ
tray (n) ถ�ด
shining (adj)  

เป็นมัน, เง�
behind (prep) ข�้งหลงั
bald (adj) ศีรษะล้�น
made telephone 

call (pt ของ make) 
โทรศัพท์

just then ทันใดนั้น
terrible (adj) น่�กลัว
cry (n) เสียงร้อง

Grosvenor rushed in and found her employer behind 

his desk, his body twisting in pain. He was finding it 

difficult to speak.

‘Tea – what did you put in the tea – get a doctor. . .’

Miss Grosvenor went running into the typists’ 

office, shouting, ‘Mr Fortescue – we must get a doctor – 

I’m sure he’s dying.’

But it had never been necessary to call a doctor to 

the office before now. Where was there a doctor nearby? 

Miss Griffith said, ‘We can call his own doctor! Get the 

private address book.’ Then, just to be sure, she told the 

office boy to go out and find a doctor – anywhere. 

Miss Grosvenor said tearfully, ‘There couldn’t have 

been anything wrong with the tea. But Mr Fortescue – 

he said it was the tea . . .’

A short while later Dr Isaacs, a local doctor the 

office boy had found and Sir Edwin Sandeman, Mr 

Fortescue’s doctor, met in the lift. 

Miss Somers, who was not the best typist in the office, 

poured the tea and took the cups round.

Miss Griffith, the well-organized head typist who 

had been with Consolidated Investments Trust for 

sixteen years, tasted her tea and asked sharply, ‘Are you 

sure the water was boiling when you put it on the tea 

leaves, Somers? If it isn’t boiling, the tea tastes horrible!

At that moment Miss Grosvenor, an incredibly 

glamorous blonde, who was Mr Fortescue’s personal 

secretary, came in to make his tea herself. Then she 

went out again, carrying the tea tray in front of her. 

Mr Fortescue’s office was a large room with 

a shining wood floor and behind a huge desk sat Mr 

Fortescue, a large, fat man with a bald head. Miss 

Grosvenor put the tray on the desk saying quietly, ‘Your 

tea, Mr Fortescue,’ then left. Miss Grosvenor went back 

into her own office, made two telephone calls and looked 

at the clock. It was ten minutes past eleven. Just then 

a terrible cry came from Mr Fortescue’s office. Miss 

rush in (v)  
พุ่งพรวดเข้�ม�

found (pt ของ find) 
เจอ

employer (n)  
เจ้�น�ย, น�ยจ้�ง

twist (v) บิดงอ
pain (n) ความเจ็บปวด
find (v) รู้สึก
difficult (adj) ลำ�บ�ก
speak (v) พูด
doctor (n) หมอ
shout (v) ตะโกน
dying (pres part ของ 

die) ต�ย
necessary (adj) 

จำ�เป็น
call (v) โทรศัพท์หา
before now  

ก่อนหน้�นี้
nearby (adv)  

ในละแวก
private (adj) ส่วนตัว
address book (n) 

สมุดจดที่อยู่
go out (v) ออกไป
find (v) ต�มห�
anywhere (adv)  

ไม่ว่�ที่ใด
tearfully (adv) 

ฟูมฟ�ย
anything (pron)  

สิ่งใดก็ตาม
wrong (adj) ผิดปกติ
a short while  

ในเวล�ไม่น�น
later (adv) ต่อม�
local (adj) ในพื้นที่
found (pp ของ find) 

เจอ
met (pt ของ meet) พบ
lift (n) ลิฟต์





แนะนำาตัวละคร ปูพื้ำนฐานความเข้าใจก่อนอ่านเนื้ำอเรื่อง

เกร็ดความรู้ เสริมความรู้ด้านวัฒนธรรม ช่วยให้เข้าใจ
เนื้ำอเรื่องได้มากขึ้ำน



 อกาทา คริสตี (ค.ศ. 1890-1976) เป็นที่รู้จักกันดีในนามของราชินีแห่งนวนิยาย

สืบสวนฆาตกรรม หนังสือของเธอเฉพาะฉบับภาษาอังกฤษอย่างเดียวขายได้ถึง 

หน่ึงพันล้านเล่ม ยังไม่รวมฉบับภาษาต่างประเทศอีกกว่าร้อยภาษาที่ขายได้อีกกว่า 

หน่ึงพันล้านเล่ม นับได้ว่าเธอคือนักเขียนที่ผลงานได้รับการแปลและตีพิมพ์มากที่สุด 

เท่าทีเ่คยมมีา เป็นรองเพยีงแค่พระคมัภร์ีไบเบลิและบทประพันธ์ของวลิเลียม เชกสเปียร์ 

เท่านั้ำน ผลงานของอกาทา คริสตี มีนวนิยายสืบสวนสอบสวน 80 เรื่อง และเรื่องสั้ำน

แนวเดียวกันอีกมากมาย รวมทั้ำงบทละคร 19 เรื่อง และนวนิยายแนวอื่น ๆ  อีก 6 เรื่อง 

The Mousetrap เป็นบทละครท่ีมีชื่อเสียงของอกาทา คริสตี เปิดแสดงครั้ำงแรก 

ในค.ศ. 1952 ณ กรงุลอนดอน ประเทศองักฤษ และปัจจบุนันี้ำกย็งัคงเปิดแสดงอยู ่นบัเป็น 

บทละครที่เปิดแสดงมานานที่สุดในประวัติศาสตร์เลยก็ว่าได้  

 นวนิยายเล่มแรกของอกาทา คริสตี คือ The Mysterious Affair at Styles 

ตีพิมพ์ครั้ำงแรกในค.ศ. 1920 มีตัวละครหลักอย่างแอร์คูล ปัวโรต์ นักสืบชาวเบลเยี่ยม 

ผู้กลายเป็นนักสืบที่โด่งดังต่อจากยอดนักสืบเชอร์ล็อก โฮล์มส์ ของเซอร์อาร์เทอร์  

โคนัน ดอยล์ จนปัวโรต์กลายเป็นตัวเอกในนวนิยายอีกหลายเร่ืองของเธอ และยังมี 

มิสเจน มาร์เปิล หญงิชราผูฉ้ลาดปราดเปร่ืองและชอบท�าตวัเป็นนกัสบืสมคัรเล่น นบัเป็น

ตัวละครที่โดดเด่นอีกตัวของอกาทา คริสตี

®
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Miss Somers: a typist at Consolidated Investments 

Trust (CIT)

Miss Griffith: the head typist at CIT

Miss Irene Grosvenor: personal secretary to Rex 

Fortescue, owner of CIT

Mr Rex Fortescue: wealthy businessman who owns 

CIT

Dr Isaacs: a doctor who works near CIT

Sir Edwin Sandeman: Rex Fortescue’s personal doctor

Detective Inspector Neele: a Scotland Yard police 

officer

Detective Sergeant Hay: Inspector Neele’s junior 

colleague

Dr Bernsdorff: a doctor at St Jude’s hospital

Mrs Adele Fortescue: second wife of Rex Fortescue

Miss Elaine Fortescue: daughter of Rex Fortescue by 

typist (n) นักพิมพ์ดีด
head (n) หัวหน้า
personal (adj) 

ส่วนตัว
secretary (n) 

เลขานุการ
owner (n) เจ้าของ
wealthy (adj) ร่�ารวย
businessman (n) 

นักธุรกิจ
own (v) เป็นเจ้าของ
doctor (n) หมอ
work (v) ท�างาน
near (prep) ใกล้
detective 

inspector (n) 
สารวัตรสืบสวน

Scotland Yard 
(n) กองบัญชาการ
ต�ารวจนครบาล
สกอตแลนด์ยาร์ด

police officer (n) 
เจ้าหน้าที่ต�ารวจ

detective 
sergeant (n)  
สิบต�ารวจเอก 
ฝ่ายสืบสวน

junior (adj)  
ที่เป็นรุ่นน้อง

colleague (n)  
เพื่อนร่วมงาน

hospital (n)  
โรงพยาบาล

second wife (n) 
ภรรยาคนที่สอง

daughter (n) ลูกสาว
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first wife (n)  
ภรรยาคนแรก

eldest son (n) 
ลูกชายคนโต

younger son (n) 
ลูกชายคนรอง

butler (n) พ่อบ้าน
housekeeper (n) 

คนดูแลบ้าน
cook (n) พ่อครัว
married to (adj) 

แต่งงานกับ
schoolteacher (n) 

ครูที่โรงเรียน
in love with รกัอยูก่บั
parlourmaid (n) 

สาวใช้
housemaid (n)  

แม่บ้าน
sister (n) พี่หรือ

น้องสาว
friend (n) เพื่อน
report (v) รายงาน
boyfriend (n)  

แฟนหนุ่ม

his first wife

Mr Percival Fortescue: eldest son of Rex Fortescue

Mr Lance Fortescue: younger son of Rex Fortescue

Mrs Jennifer Fortescue: wife of Percival Fortescue

Mrs Patricia (Pat) Fortescue: wife of Lance Fortescue

Mr Crump: Rex Fortescue’s butler

Mary Dove: Rex Fortescue’s housekeeper

Mrs Crump: Rex Fortescue’s cook, married to Mr 

Crump

Gerald Wright: a schoolteacher that Elaine Fortescue 

is in love with

Gladys Martin: Rex Fortescue’s parlourmaid

Ellen Curtis: Rex Fortescue’s housemaid

Miss Effie Ramsbottom: sister of Rex Fortescue’s first 

wife

Mr Vivian Dubois: a friend of Adele Fortescue’s

Assistant Commissioner: senior police officer at 

Scotland Yard to whom Neele reports

Albert Evans: Gladys Martin’s boyfriend
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elderly (adj) แก่, ชรา
lady (n) ผู้หญิง
habit (n) นิสัย
solving (n)  

การคลี่คลาย
murder (n)  

การฆาตกรรม
widow (n) แม่หม้าย, 

แม่ม่าย
once (adv) ครั้ำงหนึ่ง
business (n) ธุรกิจ
lawyer (n) ทนาย
work for (v)  

ท�างานให้
in charge of มีหน้าที่
train (v) ฝึกฝน

Miss Jane Marple: an elderly lady with a habit of 

solving murders

Mrs Helen MacKenzie: the widow of a man who was 

once in business with Rex Fortescue

Mr Ansell: a lawyer working for Adele Fortescue

Mr Billingsley: a lawyer working for Rex Fortescue

Dr Crosbie: in charge of the Pinewood Private 

Sanatorium

Donald MacKenzie: Helen MacKenzie’s son

Ruby Mackenzie: Helen MacKenzie’s daughter

Kitty: the girl Miss Marple is training to be a parlourmaid
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the best (adj)  
ที่เก่งที่สุด

office (n) ที่ท�างาน
pour (v) ริน, เท
took sth round  

(pt ของ take) ยกไป
well-organized 

(adj) เจ้าระเบียบ
head (n) หัวหน้างาน
taste (v) ชิม
sharply (adj) (เสียง) 

แหลมสูง
boiling (adj) เดือด
tea leaves (pl ของ 

leaf) ใบชา
taste (v) มีรสชาติ
horrible (adj) แย่
at that moment  

ในตอนนั้ำนเอง 
incredibly (adv) 

มาก ๆ , ล้นเหลือ
glamorous (adj) 

สง่างาม
blonde (n)  

ผู้หญิงผมสีทอง
personal (adj) สว่นตวั
make tea ชงชา
carry (v) ถือ
tray (n) ถาด
shining (adj)  

เป็นมัน, เงา
behind (prep) ขา้งหลงั
bald (adj) ศีรษะล้าน
made telephone 

call (pt ของ make) 
โทรศัพท์

just then ทันใดนั้ำน
terrible (adj) น่ากลัว
cry (n) เสียงร้อง

Miss Somers, who was not the best typist in the office, 

poured the tea and took the cups round.

Miss Griffith, the well-organized head typist who 

had been with Consolidated Investments Trust for 

sixteen years, tasted her tea and asked sharply, ‘Are you 

sure the water was boiling when you put it on the tea 

leaves, Somers? If it isn’t boiling, the tea tastes horrible!

At that moment Miss Grosvenor, an incredibly 

glamorous blonde, who was Mr Fortescue’s personal 

secretary, came in to make his tea herself. Then she 

went out again, carrying the tea tray in front of her. 

Mr Fortescue’s office was a large room with 

a shining wood floor and behind a huge desk sat Mr 

Fortescue, a large, fat man with a bald head. Miss 

Grosvenor put the tray on the desk saying quietly, ‘Your 

tea, Mr Fortescue,’ then left. Miss Grosvenor went back 

into her own office, made two telephone calls and looked 

at the clock. It was ten minutes past eleven. Just then 

a terrible cry came from Mr Fortescue’s office. Miss 
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Grosvenor rushed in and found her employer behind 

his desk, his body twisting in pain. He was finding it 

difficult to speak.

‘Tea – what did you put in the tea – get a doctor. . .’

Miss Grosvenor went running into the typists’ 

office, shouting, ‘Mr Fortescue – we must get a doctor – 

I’m sure he’s dying.’

But it had never been necessary to call a doctor to 

the office before now. Where was there a doctor nearby? 

Miss Griffith said, ‘We can call his own doctor! Get the 

private address book.’ Then, just to be sure, she told the 

office boy to go out and find a doctor – anywhere. 

Miss Grosvenor said tearfully, ‘There couldn’t have 

been anything wrong with the tea. But Mr Fortescue – 

he said it was the tea . . .’

A short while later Dr Isaacs, a local doctor the 

office boy had found and Sir Edwin Sandeman, Mr 

Fortescue’s doctor, met in the lift. 

rush in (v)  
พุ่งพรวดเข้ามา

found (pt ของ find) 
เจอ

employer (n)  
เจ้านาย, นายจ้าง

twist (v) บิดงอ
pain (n) ความเจ็บปวด
find (v) รู้สึก
difficult (adj) ล�าบาก
speak (v) พูด
doctor (n) หมอ
shout (v) ตะโกน
dying (pres part ของ 

die) ตาย
necessary (adj) 

จ�าเป็น
call (v) โทรศัพท์หา
before now  

ก่อนหน้านี้ำ
nearby (adv)  

ในละแวก
private (adj) ส่วนตัว
address book (n) 

สมุดจดที่อยู่
go out (v) ออกไป
find (v) ตามหา
anywhere (adv)  

ไม่ว่าที่ใด
tearfully (adv) 

ฟูมฟาย
anything (pron)  

สิ่งใดก็ตาม
wrong (adj) ผิดปกติ
a short while  

ในเวลาไม่นาน
later (adv) ต่อมา
local (adj) ในพื้ำนที่
found (pp ของ find) 

เจอ
met (pt ของ meet) พบ
lift (n) ลิฟต์
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